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Textteil beachten!

Follow written instructions!

Suivre les instructions ci-après !

Instructies opvolgen!

Osservare il testo!

¡Obsérvese la información 
textual!

Siga as instruções escritas 

Följ den skriftliga  
montageinstruktionen.

Følg de skriftlige  
instruktioner!

Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Τηρείτε γραπτές οδηγίες!

Yazılı talimatlara uyunuz!

A szöveges utasításokat  
tartsa meg!

Dodržujte písemné pokyny!

Dodržiavajte písomné  
informácie!

Postępować zgodnie  
z instrukcją!

Respectați instrucțiunile 
următoare!

Upoštevajte besedilo!

Pridržavajte se uputa!

Järgige tekstiosa!

Atsižvelgti į rašytines  
instrukcijas!

Pievērsiet uzmanību  
teksta daļai!

Соблюдать текстовую 
инструкцию!

Прочетете инструкциите!

遵守文字说明要求!
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1.	Informacje o tym dokumencie

Zapoznać się dokładnie i zostawić do przecho-
wania!
–– Dokument chroniony prawem autorskim. Prze-

druk, także w częściach, wyłącznie po uzyskaniu 
naszej zgody. 

–– Zmiany, wynikające z postępu technicznego, 
zastrzeżone. 
 
Objaśnienie symboli

! Ostrzeżenie przed zagrożeniami!

...
Odsyłacz do tekstu w dokumencie.

2.	Ogólne zasady bezpieczeństwa

! Przed rozpoczęciem wszelkich prac przy 
urządzeniu należy odłączyć napięcie 

zasilające!
•	 Podczas instalacji tych urządzeń wykonywana 

jest praca przy obecności napięcia sieciowego; 
dlatego należy wykonać ją fachowo, zgodnie 
z obowiązującymi w danym kraju przepisami 
dotyczącymi instalacji i podłączania do zasilania 
elektrycznego ( -VDE 0100, a-ÖVE/ÖNORM 
E 8001-1, h-SEV 1000).

•	 Lampę należy tak ustawić, aby nie dochodziło 
do dłuższego patrzenia na lampę z odległości 
mniejszej niż 0,3 m.

•	 Obudowa włączonego reflektora nagrzewa się 
podczas pracy. Regulację ustawienia panelu 
ledowego wolno wykonywać tylko po jego 
ostygnięciu. Nie wolno patrzeć z bliskiej odle-
głości lub przez dłuższy czas (> 5 min) na lampę 
ledową.  Może to spowodować uszkodzenie 
siatkówki oka.

•	 Nie wolno montować urządzenia na (zwykle) 
łatwopalnych powierzchniach.

3.	XLED home 2 / XLED home 2 XL

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
–– Reflektor z czujnikiem jest odpowiedni do mon-

tażu na ścianie, na zewnątrz budynku.
–– Panel ledowy całkowicie odchylany z ruchomym 

czujnikiem.
–– Dostępny jako reflektor pojedynczy lub do łącze-

nia w sieć w wersji Slave.

Na skutek ruchu włącza się światło, alarm i inne 
urządzenia. Dzięki całkowicie odchylanemu pa-
nelowi reflektor może być używany prywatnie do 
oświetlenia domu lub posesji, czy też w firmie, np. 
do oświetlenia terenu zakładu. Wysoce wydajna 
technologia LED w połączeniu z mleczną szybą 
zapewnia uzyskanie jednorodnego rozsyłu światła.

Wersje
–– XLED home 2 
–– XLED home 2 XL 

Zakres dostawy (rys. 3.1)
Zakres obracania czujnika (rys. 3.2/3.3/5.6)
Wymiary produktu (rys. 3.4/3.5)
Przegląd urządzenia (rys. 3.6)

A  Panel LED
B  Obudowa
C  Uchwyt naścienny
D  Moduł czujnika
E  Ustawianie czułości zmierzchowej
F  Ustawianie czasu

4.	Instalacja elektryczna

•	 	Wyłączyć zasilanie (rys. 3.7)

Podłączenie przewodu zasilającego
Przewód zasilający jest kablem 3-żyłowym:
L	 = �przewód fazowy (najczęściej czarny,  

brązowy lub szary)
N	 = przewód zerowy (najczęściej niebieski)
PE	= przewód ochronny (zielono-żółty)

W razie wątpliwości należy zidentyfikować kable 
próbnikiem napięcia, a następnie ponownie wy-
łączyć napięcie. Fazę (L) i przewód neutralny (N) 
podłącza się do złączki elektrycznej typu kostka 
(gniazdo połączeniowe). Przewód ochronny można 
zmostkować za pomocą zacisku (E).

Schemat podłączenia (rys. 3.7)

Ważne:
Pomylenie przewodów jest przyczyną późniejszego 
zwarcia w urządzeniu lub w skrzynce bezpiecz-
ników.  W takim przypadku należy jeszcze raz 
zidentyfikować poszczególne żyły przewodów 
i ponownie je podłączyć. 
Źródło światła tej lampy nie jest wymienne; jeżeli 
zajdzie konieczność wymiany źródła światła (np. po 
upłynięciu jego żywotności), należy wymienić całą 
lampę.

5.	Montaż

•	 Sprawdzić wszystkie elementy pod kątem 
uszkodzeń.

•	 W przypadku uszkodzeń nie uruchamiać  
produktu.

•	 Wybrać odpowiednie miejsce montażu 
z uwzględnieniem zasięgu i wykrywania ruchu. 
(rys. 4.1)

•	 Regulacja reflektora z czujnikiem. (rys. 4.4)

Najpewniejsze wykrywanie poruszających się 
obiektów uzyskuje się przy zamontowaniu czujnika 
bokiem do kierunku ruchu i przy braku przeszkód 
(jak np.: drzewa, mury itp.), zasłaniających czujnik 
(rys. 4.2/4.3).

Czynności montażowe
•	 Wyłączyć zasilanie. (rys. 3.7)
•	 Odkręcić śruby zabezpieczające. (rys. 4.5)
•	 Zdjąć obudowę (B) z uchwytu naściennego (C). 

(rys. 4.6)
•	 Odłączyć zacisk wtykowy od uchwytu naścien-

nego. (rys. 4.7)
•	 Zaznaczyć punkty do wiercenia. (rys. 4.8)
•	 Wywiercić otwory i włożyć kołki. (rys. 4.9)
•	 Założyć zaślepki uszczelniające. (rys. 4.10)

–– Przewód podtynkowy. (rys. 4.11)
–– Przewód natynkowy z uchwytami dystanso-

wymi. (rys. 4.12)
•	 Podłączyć kabel przyłączeniowy. (rys. 4.13)
•	 Połączyć zacisk wtykowy. (rys. 4.14)
•	 Nałożyć obudowę na uchwyt naścienny.  

(rys. 4.15)
•	 Wkręcić śrubę zabezpieczającą. (rys. 4.16)
•	 Włączyć zasilanie. (rys. 4.16)
•	 Skonfigurować ustawienia ➜ "6. Działanie"

6.	Działanie

Ustawienia fabryczne pokrętła regulacyjnego
Ustawianie progu czułości zmierzchowej (E):  
2000 luksów
Ustawianie czasu (F): 8 s

Ustawianie czułości zmierzchowej (rys. 5.1 /E)
Nastawiane płynnie
Regulator ustawiony na =  
tryb pracy po zmierzchu ok. 2 luksy 
Pokrętło regulacyjne w pozycji  =  
tryb światła dziennego ok. 2000 luksów

Wskazówka: 
Podczas ustawiania obszaru wykrywania przy  
świetle dziennym regulator należy ustawić na 

 = praca przy świetle dziennym.

Ustawienie czasu (rys. 5.1 / F)
Pokrętło regulacyjne maks. = najdłuższy czas 
ok. 35 min
Pokrętło regulacyjne min. = najkrótszy czas, ok. 8 s

Wskazówka: 
Przy ustawianiu obszaru wykrywania czujnika zale-
camy wybrać najkrótszy czas.

Ustawianie zasięgu czujnika/regulacja
Zasięg czujnika można optymalnie wyregulować 
w zależności od potrzeb. 

Moduł czujnika
–– Obrót modułu czujnika w poziomie 180°.  

(rys. 5.3)
–– Wychylanie modułu czujnika w pionie 90°. 

(rys. 5.6)

Przyklejana osłona (rys. 5.4)
Przesłona służy do zasłonięcia dowolnej ilości 
segmentów soczewki, a tym samym do indywidual-
nego ograniczania zasięgu czujnika. W ten sposób 
eliminuje się czynniki mogące zakłócić prawidłowe 
działanie czujnika, bądź też można wybiórczo 
kontrolować wybrane strefy (rys. 5.5).

Pozostałe:
Zakres obracania głowicy reflektora  
(rys. 3.2/3.3/5.2)

7.	Eksploatacja/konserwacja

Urządzenie nie nadaje się do specjalnych instalacji 
antywłamaniowych, ponieważ nie jest wyposa-
żone w przewidziane przepisami zabezpieczenie 
antysabotażowe. Czynniki atmosferyczne mogą 
mieć wpływ na funkcjonowanie reflektora ledowego 
z czujnikiem ruchu. Silne wiatry, śnieg, deszcz lub 
grad mogą spowodować błędne zadziałanie czujni-
ka, ponieważ nagłe zmiany temperatury nie dają się 
odróżnić od źródeł ciepła. 
Zabrudzoną soczewkę czujnika można oczyścić 
wilgotną ściereczką (bez użycia środków czyszczą-
cych).
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XLED Home 2 XLED Home 2 XL

Wymiary (wys. × szer. × gł.) 194 × 180 × 161 212 × 180 × 161
Moc 14,8 W/80 lm/W 20 W/80 lm/W
Strumień świetlny/jasność 1184 lm 1608 lm
Masa 0,575 kg 0,620 kg
Oświetlana powierzchnia widok z przodu	   283,1 cm2

widok z boku         	113 cm2
widok z przodu	   316,2 cm2

widok z boku         	115 cm2

Prąd sieciowy 75mA 97mA
Współczynnik mocy 0,84 0,86
Moc dodatkowego odbiornika 
energii

maks. 1000 W (obciążenie omowe), np. żarówki)
maks. 500 W (obciążenie nieskompensowane, indukcyjne,  
cos ϕ = 0,5, np. świetlówki)
maks. 4 sztuki × 56 W / C ≤ 88 μF

Wydajność 80 lm/W
Barwa światła 4000 K (naturalny biały)
Indeks oddawania barw Ra ≥ 80
Napięcie sieciowe 230-240 ~V / 50/60 Hz
Technika sensorowa Pasywna podczerwień
Zasięg maks. 14 m
Kąt wykrywania 140°
Ustawianie czasu 8 s - 35 min
Ustawianie czułości zmierzchowej 2–2000 luksów
IP/klasa bezpieczeństwa IP44 / II

8.	Gwarancja

Niniejszy produkt firmy STEINEL został wykonany 
z dużą starannością. Prawidłowe działanie i bez-
pieczeństwo użytkowania potwierdzają przepro-
wadzone losowo kontrole jakości oraz zgodność 
z obowiązującymi przepisami. Firma Steinel udziela 
gwarancji na prawidłowe właściwości i działanie. 
Okres gwarancji wynosi 5 lat i rozpoczyna się 
z dniem sprzedaży użytkownikowi. W ramach gwa-
rancji usuwane są braki wynikające z wad materia-
łowych lub produkcyjnych, świadczenia gwaran-
cyjne obejmują naprawę lub wymianę wadliwych 
części, w zależności od potrzeb i zgodnie z naszą 
decyzją. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia 
części podlegających zużyciu eksploatacyjnemu, 
uszkodzeń i usterek spowodowanych przez nie-
prawidłową obsługę lub konserwację. Gwarancja 
nie obejmuje odpowiedzialności za szkody wtórne 
powstałe na przedmiotach trzecich. Gwarancja jest 
udzielana tylko wtedy, gdy prawidłowo zapako-
wane urządzenie (nierozłożone na części) zostanie 
odesłane do odpowiedniego punktu serwisowego 

wraz z krótkim opisem usterki, paragonem lub 
rachunkiem zakupu (opatrzonym datą zakupu 
i pieczęcią sklepu).

Serwis:
Po upływie okresu gwarancji lub w razie uste-
rek nieobjętych gwarancją, naprawy wykonuje 
nasz serwis firmowy. Prosimy o wysłanie dobrze 
zapakowanego urządzenia do najbliższego punktu 
serwisowego.

9. Dane techniczne

Usterka Przyczyna Usuwanie

brak napięcia zasilającego 
reflektor diodowy z czujnikiem 
ruchu

n �przepalony bezpiecznik, 
niewłączony wyłącznik 
sieciowy, przerwany przewód

n �zwarcie

n �założyć nowy bezpiecznik, 
włączyć wyłącznik sieciowy, 
sprawdzić przewód próbni-
kiem napięcia

n �sprawdzić przyłącza

reflektor diodowy z czujnikiem 
ruchu nie włącza się

n �przy dziennym trybie pracy 
ustawiono próg czułości 
zmierzchowej dla nocnego 
trybu pracy

n �wyłączony wyłącznik sieciowy
n �uszkodzony bezpiecznik

n �niedokładnie ustawiony obszar 
wykrywania czujnika

n �ustawić na nowo

n �włączyć
n �założyć nowy bezpiecznik, 

ewentualnie sprawdzić 
przyłącze

n �wyregulować ponownie

reflektor diodowy z czujnikiem 
ruchu nie wyłącza się

n �w obszarze wykrywania czujni-
ka ciągle się coś porusza

n  �skontrolować obszar wykry-
wania czujnika, ewent. 
ponownie wyregulować lub 
zasłonić przesłonami

reflektor ledowy z czujnikiem 
ruchu stale włącza się i wyłącza

n �w obszarze wykrywania 
poruszają się zwierzęta

n �odchylić czujnik do góry lub 
dokładnie zakryć przesłonami, 
zmienić obszar wykrywania 
lub zakryć

reflektor ledowy z czujnikiem 
ruchu zapala się w niepożąda-
nym momencie

n �wiatr porusza gałęziami i 
krzewami w obszarze wykry-
wania czujnika

n �czujnik rejestruje ruch pojaz-
dów na ulicy

n �gwałtowne zmiany temperatu-
ry na skutek czynników 
atmosferycznych (wiatr, 
deszcz, śnieg) lub nadmuch 
z wentylatorów, otwartych 
okien

n �reflektor ledowy z czujnikiem 
ruchu kołysze się (porusza się) 
pod wpływem porywów wiatru 
lub gwałtownych opadów

n �zmienić obszar wykrywania

n �zmienić obszar wykrywania

n �zmienić obszar wykrywania, 
zmienić miejsce montażu

n  �zamontować reflektor 
diodowy z czujnikiem ruchu 
na twardym podłożu

10. Usterki




